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With my signature I confirm that 
Je soussigné(e) confirme que / Ondergetekende bevestigt hierbij dat / Con mi firma 
confirmo que / Hiermit bestätige ich, dass / Con la mia firma confermo che 

Name/ Nom / Naam: 

 

has a permanent ostomy. She/he is dependent on medical equipment for the rest of his 
life and has to carry this equipment in her/his cabin luggage in case of lost luggage. 

French: a une stomie. Elle/il doit utiliser ce matériel médical pour le reste de sa vie. Elle/il 
doit toujours avoir ce matériel sur elle/lui dans l’avion en cas de besoin urgent. 

Dutch: heeft een permanente stoma. Zij/hij is voor de rest van haar/zijn leven afhankelijk 
van medisch materiaal. Zij/hij moet dit medisch materiaal altijd in haar/zijn handbagage 
meenemen in geval van verloren bagage. 

Spanish: tiene una ostomía permanente. Ella/él depende de equipamiento médico de por 
vida y debe llevarlo en su equipaje de mano en caso de pérdida de equipaje. 

German: hat eine permanente Stoma. Sie/er ist für den Rest ihres/seines Lebens auf 
medizinische Hilfsmittel wie Urin- und Stomabeutel angewiesen. Diese medizinischen 
Hilfsmittel muss sie/er im Handgepäck mitführen. 

Italian: ha una stomia permanente. Lei/lui dipende da attrezzature mediche per il resto 
della sua vita e deve portarle nel bagaglio a mano in caso di smarrimento del bagaglio. 

 

-------------------------------------------------------  

Doctor 
Médecin / Dokter, algemene geneeskunde / Médico / Unterschrift des Arztes / Medico 

 


